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В детстве он даже не понимал, 
что он — другой.

В ту пору жилось ему легко и просто. Вдобавок радостно!



А потом товарищи Бернарда научились летать.

Но у него, как он ни старался, 
ничего не получалось.



Один за другим его приятели покидали родные места. 
— Я ведь скоро научусь летать, правда? — с тревогой проговорил Бернард.

— Ну конечно, научишься! — обнадёжила его подруга Óрла. 



А на следующий день она тоже улетела.
И Бернард остался совсем без друзей.

Может, он просто нуждался в небольшой помощи?

— Отлично, Лоуренс! — воодушевился Бернард. 
— Работай клювом, пока верёвка не порвётся.



Я ЛЕЧУ! 


